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TAPPE DEL PROGETTO/ROADMAP

Febbraio  e  marzo 2023
Formazione a  distanza

Due corsi  d i  formazione real izzati  e  condotti  da  Bamboozle  Theatre.  
I  corsi  s i  strutturano in  un percorso di  4  lezioni  c iascuno (90 min a  lezione).
Febbraio  2023:  “The Bamboozle  Approach”.  
Marzo 2023:  “How to  use  creative  strategies  and reduce confl ict  and anxiety  when working
with chi ldren who are  on the  Autism Spectrum”.

Ai  corsi  hanno partecipato due operatr ic i  del l ’associazione ArteVOX Teatro:  Marta  Gal l i  e
Anna Maini .

di  seguito  s i  a l legano i  due cert if icat i  d i  f requenza.
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TAPPE DEL PROGETTO/ROADMAP

Cinque giorni  d i  lavoro con i  due direttor i  art ist ic i  d i  Bamboozle  Theatre  Company e  con un
musicista,  presso i l  Curve  Theatre  di  Leicester  (U.K.) ,  con un gruppo di  12  pract it ioners
provenienti  da  7  Paesi  (Austral ia,  U.K. ,  I r landa,  Svezia,  USA,  I tal ia,  South Afr ica).  
Dal l ’ I tal ia  presenti  due operatori  d i  ArteVOX Teatro  e  i l  d i rettore  art ist ico  di  Teatr i  d i  Carta
di  Napol i .  

24-28 lugl io  2023
Bamboozle  Summer School
Leicester,  UK

Cl icca  sul la  freccia  per
ulter ior i  material i

https://drive.google.com/drive/folders/1cl0JHggg2Amkx8UofRaso6iqog4sTqEJ?usp=sharing


TAPPE DEL PROGETTO/ROADMAP
4-8 ottobre  2023  
Workshop Oily  Cart  and  
Unicorn Theatre

Cl icca  sul la  freccia  per
VIDEO E  IMMAGINI

Programma:  osservazione del l ’anteprima nazionale  di  “When the world  Turns”,  coproduzione    
Polyglot  Theatre  (AUS)  e  Oily  Cart .
Incontro  al l ' Ist ituto  I tal iano di  Cultura  di  Londra  con la  responsabile  cultura  Maria  Teresa  De
Palma che ha sostenuto i l  progetto.
Workshop con T im Webb e  Amanda Webb (aka Claire  De  Loone),  fondatori  del la  compagnia  di
teatro  sensoriale  e  immersivo Oily  Cart .  
Workshop con El l ie  Gr iff iths,  attuale  regista  e  direttr ice  art ist ica  del la  compagnia.
Incontro  presso Unicorn Theatre  con James Darby,  accessibi l i ty  manager.
Vis ione del lo  spettacolo  The Tempest  -  relaxed performance.

Part ic ipants:  ArteVOX,  Teatro  nel  Baule  (Napol i) ,  Teatro  In  Fabula  (Napol i) ,  Col lett ivo
Clochart  (Trento),  Pandemonium Teatro  (Bergamo),  ABC -  Al legra  br igata  C inematica
(Bergamo),  Faber  Teater  (Tor ino),  Tedaca (Torino),  Compagnia  Fra&Dania  (Catania)

https://drive.google.com/drive/folders/1-0-ZWMokjOBh-XYy_ickpg2MkO3UY5Po?usp=sharing




TAPPE DEL PROGETTO/ROADMAP
30 ottobre  2023  
Convegno Teatro  accessibi le
Mantova,  I taly

Cl icca  sul la  freccia  per
ASCOLTARE GLI  INTERVENTI  DEI  

RELATORI

TEATRO ACCESSIBILE.  Tra  necessità  e  sostenibi l i tà.
Lo  stato  del l ’arte  tra  I tal ia  ed  Europa sul la  strada per  un teatro  ragazzi  accessibi le .
Perché produrre,  programmare e  progettare  in  termini  d i  accessibi l i tà  per  un pubbl ico  con
bisogni  special i?  Quali  le  pol it iche,  le  metodologie  innovative? Uno spazio  aperto  al  confronto
per  iniz iare  una r i f lessione sul l 'accessibi l i tà  nel  teatro  per  le  nuove generazioni  anche in  I tal ia .

https://drive.google.com/drive/folders/1nrnOrY0v0MXW9zNlx-XYfxabE2Htjh44?usp=sharing


Apertura  ore  1 1 :00
Crist ina Cazzola ,  d irettr ice  art ist ica  Segni  New Generations  Fest ival  
L inda Erol i ,  presidente  Assitej  I tal ia
Marta  Gal l i ,  project  manager  VERSO UN TEATRO RAGAZZI  ACCESSIBILE

Inizio  Lavori
AlDiQua Art ist ,  v ideo Manifesto,  in  v ideo Giuseppe Comuniel lo,  danzatore  
Stefania  Di  Paolo ,  curatr ice  Sezione Accessibi l i tà  per  Hangar  Piemonte,  studiosa,
divulgatr ice,  d isabi l i ty  advocate
René Geerl ings ,  d irettore  art ist ico  Maas  Theatre  and Dance,  Rotterdam (NL)
Christopher  Davies ,  d irettore  art ist ico  e  fondatore  Bamboozle  Theatre  (U.K.)
Valer ia  la  Corte ,  responsabile  progett i  Associazione Fedora
Marco Luchett i ,  phd Student  Università  di  Macerata
Anna Consolati ,  d irettr ice  generale  di  Oriente  Occidente
Sen.  S imona Flavia  Malpezzi ,  Senatr ice,  membro del la  Commissione Pol it iche Europee

13.00 -  14.30 |  Pausa pranzo  

PROGRAMMA DEL CONVEGNO/MATTINA



PROGRAMMA DEL CONVEGNO/POMERIGGIO

Seconda Parte
Marta  Gal l i ,  r ipresa  e  introduzione dei  lavori  del  pomeriggio
Jon Dafyyd-Kidd ,  membro del  board  di  I IAN Assitej  International  -  ice  breaking

Lavori  d i  gruppo
gruppo 1 :  LE  POLITICHE  -  sostenibi l i tà  per  un teatro  accessibi le
gruppo 2:  LE  POETICHE  -  le  estet iche del  teatro  accessibi le
dal le  15 .00 al le  16.15  pr ima parte
Scambio di  gruppi  
dal le  16.15  al le  17 .30 seconda parte

17.30 -  17 .45  |  Pausa caffè

Conclusioni
Reporteurs  dei  due gruppi  in  plenaria
Anna Consolati ,  Chr istopher  Davies :  wrap up -  what  I  learn today -  best  inspirat ions



COSA DICONO I PARTECIPANTI ITALIANI AL PROGETTO
“ I l  progetto  ha un forte  valore  culturale
perché rappresenta uno spiragl io  per
aprire  un nuovo capitolo  nel  panorama
ital iano del  teatro  ragazzi .  Grazie  al la
generosità  di  Artevox che ha esteso
quest ’opportunità  a  più  compagnie
possibi le  in  I tal ia,  questo obiett ivo
comune s i  sta  concretizzando sempre di
più.  I l  pr imo seme è  stato  piantato.  Adesso
sta  a  noi  far lo  svi luppare  e  crescere  nel
migl ior  modo possibi le .”

S e l e n e  T r a v a g l i a ,  
C o l l e t t i v o  C l o c h a r t  |  T r en t o

“Ho avuto la  possibi l i tà  di  esplorare  nuove
tecniche per  coinvolgere  i l  pubbl ico,
soprattutto  bambini  e  adult i  con bisogni
special i .  È  stato  ispirante  vedere  come la
compagnia  abbia  creato un ambiente  che
stimola  l ' immaginazione e  favorendo la
partecipazione att iva  di  tutt i  i  presenti .
Sono grato  ad  Artevox per  questa  preziosa
esperienza e  opportunità,  spero  che c i
s iano altre  occasioni  d i  crescita  e
aggiornamento.  Sarebbe bel lo   che  i l
Sensory  Theatre  trovi  una via  per
diffondersi  anche in  I tal ia,  per  offr i re  ad
un pubbl ico  sempre più  ampio l 'accesso a
un teatro  coinvolgente  e  inclusivo.

Ale ss a n d r o N oso t t i  Ors i ni
AB C  A l le g r a  B r i g a t a  C i n emat ic a  |  B er ga m o



COSA DICONO I PARTECIPANTI ITALIANI AL PROGETTO

“L ’ incontro  con El l ie  Gr iff iths,  performer  e  regista  degl i  spettacol i  d i  Oily  Cart ,  i l  lavoro pratico  sul
processo creativo,  mi  ha  st imolata  tantissimo,  facendomi sentire  che anche in  qual ità  di  performer  è
importante  una formazione che consenta di  arr icchire  l ’esperienza s ia  per  i l  pubbl ico  s ia  per  i l
performer  stesso.  Non meno importante,  l ’ incontro  al lo  Unicorn Theatre,  teatro  londinese  stor ico
ormai  già  pienamente avviato  nel la  sua programmazione con i l  teatro  accessibi le  a  tutt i .  Impossibi le
non fare  paragoni,  James Darby,  g iovanissimo Vice  Direttore,  ha  reso chiaro  che i l  Teatro  accessibi le  a
tutt i ,  anche da  parte  del l ’ Ist ituzione teatrale,  è  un investimento,  non solo  economico ( la  capienza del
teatro  viene r idotta  di  2/3),  ma pr incipalmente art ist ico  nel  quale  è  indispensabile  condividere
l ’ importanza sociale,  antropologica  e  teatrale  del l ’esperienza.  
Intenso,  importante  ed  entusiasmante è  stata  l ’opportunità  concessa;  poter  partecipare  a  questa
esperienza insieme ad altr i  col leghi  i tal iani  con i  qual i  è  subito  scattato  i l  desider io  profondo di
portare  avanti  questo progetto  anche in  I tal ia,  espandendo la  rete  di  soggett i  e  compagnie  cui  far
conoscere  le  prat iche per  un teatro  accessibi le .”

Me liss a  Di  G e no va
T e at r o  I n f a b ula |  Na po l i


